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强调需要确保非洲大陆为无核武器区来维持非洲

的和平与安全，

l． 注意到秘书长关千南非核能力的报告；

2. 谴责南非大规模增强军事机器， 特别是疯狂

地获取核武器能力，以便进行镇压和侵略，并作为讹诈

的工具；

3. 又谴责任何国家、公司、机构或个人与南非种

族主义政权进行的一 切形式的核勾结， 特别谴责某些

会员国向其本国境内一些公司签发对南非核设施提供

设备及技术和维修服务许可证的决定 I

4. 严重关切地注意到最近关于以色列和南非勾

结使南非发展了核弹头导弹的报道 ；

5. 要求秘书长在一个合格专家小组协助下调查

这些报道， 同时铭记这些报道对执行非洲非核化政策

以及对非洲各国，特别是前线国家及其他邻国，会产生

的影响；

6. 请秘书长 向裁军审议委员会 1990 年实质性

会议提交关于调查情况的初步报告， 并向大会第四十

五届会议提出最后报告；

7. 重申该种族主义政权获得核武器能力对国际

和平与安全构成极其严重的危险， 特别是危及非洲各

国的安全， 并增加了核武器扩散的危险 ；

8. 表示全力支持面临南非核能力威胁的各非洲

国家；

9. 赞扬已经采取措施限制在核领域及其他领域

同南非合作的那些国家政府所采取的行动；

10. 要求南非和一 切其他外国利益集团立即停

止勘探和开采纳米比亚的铀资源；

11. 吁请所有国家、 公司、 机构或个人立即停止

同该种族主义政权进行的一切形式的军事勾结和核勾

结 ；

12. 请裁军审议委员会于其 1990 年实质性会议

上特别计及联合国裁军研究所关于南非核能力报告中

所载调查结果， 再次优先审议南非的核能力问题 ；

13. 请秘书长在拟订和执行非洲非核化问题的

有关公约或条约的方式和内容方面提供非洲统一组织

可能寻求的一切必要援助 I

几 赞扬安全理事会通过关于南非问题的 1984

年 12 月 13 日第 558 (198-1)号决议和 1986 年 11 月 28

日第 591 (1986) 号决议，以堵塞武器禁运方面的现有

漏洞而使武器禁运更为有效， 井且特别禁止同南非种

族主义政权在核领域进行任何形式的合作和勾结 ；

15. 再次要求南非立即让国际原子能机构视察

其一切核设施和核设备，

16. 请秘书长密切注意南非在核领域的发展情

况， 并就此向大会第四十五届会议提出报告，

17. 又请秘书长就关于南非种族隔离政权正在

从以色列和任何其他来源获得先进的飞弹技术和辅助

技术设施的军事援助问题向大会第四十五届会议提出

报告。

大会，

1989年12月15日

第81次全体会议

44/114. 裁减军事预算

A 

裁减军事预算

希望扭转军备竞赛和军事开支， 因其对所有国家

的经济构成沉重的负担， 也对世界和平与安全造成有

害的影响，

深信因裁军谈判的进展而促进了军事开支的削减

对世界经济和财政状况会产生有利的后果，

重申由裁减军事开支而腾出的资源可转用于各国

的经济社会发展， 特别是用于造福发展中国家，

坚信裁减军事开支对增强国家间的信任和改进国

家间的安全与合作的进程会产生有利的影响，



三、 根据第一委员会的报告通过的决议 87 

希望为达到这些目标作出贡献，

L 欢迎裁军审议委员会为确定和制订各国在冻

结和裁减军事预算领域进一步行动所应遵守的一套原

则而进行的工作 J
39 

2. 注意到载于本决议附件的这些原则， 并决定

提请会员国和裁军谈判会议注意这些原则， 以此作为

在冻结和裁减军事预算领域内进 一 步行动的有益准

则；

3. 请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十

六届会议提出进 度报告，

4. 决定将题为
＂

裁减军事预算＂
的项目列入第四

十六届会议临时议程。

1989年12月15日

第81次全体会议

附 件

关于各国在冻结和裁减军事预算领域内

进一步行动所应遵守的各项原则

1． 所有国家，特别是拥有最庞大武库的国家，都应同心协

力，通过适当的谈判论坛，力求缔结冻结和栽减军事预算的国际

协定，其中包括所有各方都能接受的适当的核查措施。这些协定

应有助于真正裁减各缔约国军备和军队， 以期在尽可能低的军

队和军备水平上加强国际和平与安全。 关于冻结和裁减军事开

支的确定协定是具有特别重要意义的， 并应当在最短的期间内

予以达成，以便对遏止军备竞赛、缓和国际紧张局势和增加将现

在用千军事用途的资濮转用于经济和社会发展． 特别是用于造

福发展中国家的可能性。

2． 在冻结和裁减军事支出方面的一切努力， 都应考虑到

《联合国宪章》的各项原则和宗旨以及大会第十届特别会议《最

后文件》“内的有关各段。

3. 在缔结冻结和裁减军事支出的协定之前，所有国家．特

别是军备最庞大的国家， 都应在军事支出上自行克制。

4． 在共同商定基础上栽减军事开支， 应根据百分率或绝

对数字逐步和均衡地予以执行以确保没有一个国家或国家集团

“见《大会正式记录， 第四十四届会议，补编第42号》(A/

44/42), 第41段．

在任何阶段占有优势， 也不影响到 一切国家的安全不受减损和

主权权利和采取必要自卫措施的权利。

5. 冻结和裁减军事预算是所有国家的责任， 应按照最大

责任原则分阶段执行， 这个过程应先从拥有最大军火库和最大

军费开支的核武器国家开始， 其他核武器国家和军事大国随即

跟进。 这不应妨碍其他国家在这个过程的任何时间者手进行谈

判， 并就均衡栽减其各自的军事开支达成协议。

6. 应把裁减军事支出节省下来的人力和物力资滨用于世

界经济和社会的发展． 特别是为了造福发展中国家．

7. 要进行关于冻结军事预算的有意义的谈判， 就必须参

加这种谈判的所有各方都具有接受和执行的透明性与比较性。

必须就不同的具体时期和不同预算制度的国家间进行衡量和比

较军事预算拟定出协议的方法。 为此目的， 各国应使用大会在

1980年通过的报告制度 ， ·11

8. 凡构成栽减军事支出协定规定限度内确实栽减对象的

军备和军事活动， 将由该协定的每一缔约国予以确定。

9. 关于冻结和裁减军事支出的各项协定应接受严格和有

效的核查。 冻结和裁减军事支出协定应包括各方都满意的适当

的核查措施，以便确保所有缔约国均严格执行和履行各该条款。

核查的具体方法或其他遵守程序应视协定的目的、范围和性质．

在谈判过程中达成协议 。

I 0. 各国所采取 的有关冻结和栽减军事支出的单方面措

施， 特别是当其他国家也在相互仿效的基础上采取类似的措施

时， 可以为谈判和缔结冻结和裁减军事支出的国际协定创造有

利条件，＇

11 建立信任的措施可帮助创理有利于冻结和栽减军事

支出的政治气氛。反过来．冻结和栽减军事开支又可有助于加强

各国间的信任。

l2． 联合国应在引导、 激励和发动冻结和裁减军事支出谈

判方面发挥核心作用 廿 所有会员国都应为解决这 一过程所引起

的问题而同联合国合作和彼此合作。

I 3. 经 －切有关国家协议， 冻结和栽减军事支出可酌情在

全球、 区域或分区域一级达成。

14. 冻结和栽减军事预算协定应当从朝向有效国阮监督

下令面彻底栽军作出进展的疮围内更为广泛的角度－—－包括尊

＇，见《栽减军事预算 国际军事费用报告》（联合国出版物 ．

出售品结号· E 81. l. 9）． 第98殁 匕
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重和实施联合国安全体系的角度—�并应与其他 回顾其以往有关全面有效禁止发展、 生产和储存

裁军措施相互关连。因此，裁减军事预算应与限制军备和裁军协 一切化学武器和销毁此种武器的各项决议，

定相辅相成， 而不致认为是这些协定的替代物 。

15. 应将通过上述原则视为促进就关于冻结和栽减军事

预算的具体协定进行有意义谈判的一个手段．

B 

军 事预算

大会，

喜见在军备限制和裁军方面取得令人鼓舞的进

展，

注意到在裁军谈判方面取得进一步进展也可导致

军事预算的裁减，

强调增加有关军事事项的情报是达成裁减军队的

协议的重要先决条件，

回顾巳依照大会 1980 年 12 月 12 日第 35/142B

号决议的规定 采用有关军事开支的国际标准汇报制

度，“并且一些属于不同地理区域和采用不同预算和会

计制度的会员国已就它们的军事开支提出国家报告，

深信更多国家参与联合国汇报军事开支的标准制

度就能使透明度增加和比较性增加，

l． 认为透明度还需要有商定的方法来衡量和比

较采取不同预算制度的国家在 特定期间的军事开支；

2. 因此吁请所有国家利用大会通过的汇报制

度，

3. 决定将题为
“
透明度和裁减军事预算＂

的项目

列入大会第四十六届会议临时议程．

1989 年 12 月 15 日

第 81 次全体会议

44/115. 化学武器和细菌（生物）武器

A 

化学武器和细菌（生物）武器

大会，

重申迫切需要所有国家， 特别是在最近的联合国

各项报告之后， 严格遵守 1925 年 6 月 17 日在 日内瓦

签订的《禁止在战争中使用窒息性、 毒性或其他气体和

细菌作战方法的议定书》“的原则和目标，

喜见 1989 年 1 月 7 日至 11 日在巴 黎召开 的

《1925 年 日内瓦议定书》 缔约国及其他关心国家禁止

化学武器会议与会情况踊跃并获得积极成果， 还满意

地注意到会议导致更多国家加入《1925 年议定书》，

认可巴黎会议通过的 《最后宣言》“是对全面消除

化学武器目标的一项重要贡献，

确认化学工业的支持与合作将有助千禁止发展、

生产、 储存和使用化学武器及销毁此种武器公约的效

力，

在此方面，赞扬澳大利亚政府通过 1989 年 9 月 18

H至 22 日在堪培拉举行的反对化学武器政府工业会

议加强和扩大化学工业与政府之间合作的倡议，43

重申迫切需要所有国家加入1972 年 4 月 10 日在

伦敦、 莫斯科和华盛顿签署的《关于禁止发展、 生产和

储存细菌（生物）及毒素武器和销毁此种武器的公

约》，＂

注意到 1986 年 9 月 26 日以协商一致意见通过的

《关于禁止发展、 生产和储存细菌（生物）及毒素武器

和销毁此种武器的公约》缔约国第二次审查会议的《最

后文件》• 45 尤其是会议的 《最后宣言》 第九条，46

号。

“国际联盟：《条约汇编》，第九十四卷（ 1929 年），第 2138

"A/44/88, 附件 。

“见 A/C. 1/44/4 和 A/C. 1/44/5 。

“第 2826 (XX.VI) 号决议， 附件 。

"BWC'/CONF. 11/13
0 

“同上． 第二部分 。




